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  الدورة السابعة والستون
   من جدول الأعمال١٢٠البند 

        تعدد اللغات
الاتحــاد الروســي، الأرجنــتين، أرمينيــا، أســتراليا، إســتونيا، أفغانــستان، ألبانيــا، أنــدورا،        

أنغولا، البرازيل، البرتغال، بلجيكا، بلغاريـا، بنمـا، بـنن، بوركينـا فاسـو، بولنـدا، بـيرو،                  
، جورجيا، جيبوتي، الرأس    جمهورية لاو الديمقراطية الشعبية   س،  تركمانستان، توغو، تون  

ــسا،      ــسرا، شــيلي، العــراق، غــابون، غواتيمــالا، فرن ــسنغال، سوي ــا، ال الأخــضر، روماني
ــوت   ــدا، كـ ــبرص، كنـ ــدا، قـ ــان،    فنلنـ ــو، لبنـ ــا، الكونغـ ــتاريكا، كولومبيـ ــوار، كوسـ ديفـ

سيك، موريـــشيوس، لكـــسمبرغ، ليتوانيـــا، ليختنـــشتاين، مالطـــة، مـــالي، المغـــرب، المك ـــ
  مشروع قرار: موزامبيق، موناكو، النمسا، النيجر، هايتي، هولندا

    
  تعدد اللغات    

  ،إن الجمعية العامة  
 في  المـبين  مقاصد الأمم المتحدة علـى النحـو         تحقيق أن تعدد اللغات يسهم في       إذ تدرك   

    من ميثاق الأمم المتحدة،الأولىالمادة 
حدة تسعى للنهوض بتعدد اللغات كوسيلة لتعزيـز تنـوع       أن الأمم المت   وإذ تدرك أيضا    

    والمحافظة عليه على الصعيد العالمي،تهاللغات والثقافات وحماي
 الــصدد أن تعــدد اللغــات الحقيقــي يعــزز الوحــدة في إطــار ا في هــذوإذ تــدرك كــذلك  

 بلغاتهـا،  أهمية القدرة على التواصل مـع شـعوب العـالم   تدرك التنوع ويعزز التفاهم الدولي، وإذ      
   بما في ذلك التواصل بأشكال متيسرة للأشخاص ذوي الإعاقة،
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 ضــرورة التقيــد الــصارم بــالقرارات والقواعــد الــتي تحــدد الترتيبــات الخاصــة وإذ تؤكــد  
   باللغات لمختلف هيئات الأمم المتحدة وأجهزتها،

لفرنــسية هــي  إلى أن الإســبانية والإنكليزيــة والروســية والــصينية والعربيــة وا وإذ تــشير  
 وفي مجلــس ،)١(لجانهــا ولجانهــا الفرعيــة وفي الجمعيــة العامــة معــا اللغــات الرسميــة ولغــات العمــل

، وأن الإسبانية والإنكليزية والروسية والصينية والعربية والفرنسية هي اللغـات الرسميـة             )٢(الأمن
، )٣(غـات العمـل فيـه   في المجلس الاقتصادي والاجتماعي والإسبانية والإنكليزية والفرنسية هـي ل         

  ،)٤(وأن الإنكليزية والفرنسية هما لغتا العمل في الأمانة العامة
 علـى أهميـة تعـدد اللغـات في أنـشطة الأمـم المتحـدة، بمـا في ذلـك الأنـشطة                       وإذ تشدد   

   المرتبطة بالعلاقات العامة والإعلام،
ــشير   ــا وإذ ت ــؤرخ ٤٧/١٣٥ إلى قراره ــانون الأول١٨ الم ــسمبر / ك ــ١٩٩٢دي ذي  ال

اعتمدت بموجبه إعلان حقوق الأشخاص المنتمين إلى أقليات قومية أو إثنية وإلى أقليـات دينيـة                
 منــه ٢٧، ولا ســيما المــادة )٥(ولغويــة، وإلى العهــد الــدولي الخــاص بــالحقوق المدنيــة والــسياسية

  المتعلقة بحقوق الأشخاص المنتمين إلى أقليات إثنية أو دينية أو لغوية،
 بـاء   ٢٤٨٠ و   ١٩٤٦فبرايـر   / شـباط  ١المـؤرخ   ) ١-د (٢ إلى قراراتها    وإذ تشير أيضا    

ــسمبر / كــانون الأول٢١المــؤرخ ) ٢٣-د(  كــانون ١١ جــيم المــؤرخ  ٤٢/٢٠٧ و ١٩٦٨دي
 وقراراتهـا اللاحقـة     ١٩٩٥نـوفمبر   /الثـاني  تـشرين    ٢ المـؤرخ    ٥٠/١١ و   ١٩٨٧ديسمبر  /الأول

ــؤرخ  ا٦٥/٣١١المتعلقـــة بتعـــدد اللغـــات، بمـــا فيهـــا القـــرارات        ٢٠١١يوليـــه / تمـــوز١٩لمـ
ــؤرخ ٦٦/٢٩٤ و ــول١٧ المـ ــبتمبر / أيلـ ــؤرخ ٦٦/٢٩٧ و ٢٠١٢سـ ــول١٧ المـ ــبتمبر / أيلـ سـ

ــؤرخ  ٦٧/١٢٤  و٢٠١٢ ــاء المـ ــانون الأول١٨ بـ ــسمبر / كـ ــؤرخ ٦٧/٢٣٧  و٢٠١٢ديـ  المـ
  ،٢٠١٣أبريل / نيسان١٢ المؤرخ ٦٧/٢٥٥  و٢٠١٢ديسمبر /كانون الأول ٢٤

  ؛)٦(لعام بتقرير الأمين اتحيط علما  - ١  
  

__________ 
 . من النظام الداخلي للجمعية العامة٥١المادة   )١(  
 . من النظام الداخلي المؤقت لمجلس الأمن٤١المادة   )٢(  
 .داخلي للمجلس الاقتصادي والاجتماعي من النظام ال٣٢المادة   )٣(  
 .)١-د (٢القرار   )٤(  
 .، المرفق)٢١-د( ألف ٢٢٠٠انظر القرار   )٥(  
  )٦(  A/67/311. 
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  تعدد اللغات عموما ودور الأمانة العامة -أولا     
ــة الــست للأمــم     تؤكــد   - ٢   ــة القــصوى للمــساواة بــين اللغــات الرسمي علــى الأهمي
   المتحدة؛
 ضرورة التنفيذ الكامـل للقـرارات الـتي تحـدد الترتيبـات اللغويـة المتعلقـة                 تؤكد  - ٣  

   الأمانة العامة؛ل فيباللغات الرسمية للأمم المتحدة ولغتي العم
 تعـدد اللغـات في أنـشطتها في         مراعـاة  مـسؤولية الأمانـة العامـة في         تؤكد أيضا   - ٤  

  ؛الإنصافحدود الموارد المتاحة وعلى أساس 
 في هذا الصدد باستمرار مهام منـسق شـؤون تعـدد اللغـات في الأمانـة         ترحب  - ٥  

  دعم عمل المنسق؛أن ت العامة، وتهيب بجميع الإدارات والمكاتب في الأمانة العامة
 الاتـصال الـتي تـدعم منـسق         مراكز تنمية شبكة    أن يواصل  بالأمين العام    تهيب  - ٦  

شـؤون تعــدد اللغــات في سـبيل تنفيــذ القــرارات ذات الـصلة تنفيــذا فعليــا ومتـسقا علــى صــعيد     
الأمانــة العامــة برمتــها، وتــدعو الأمــين العــام إلى أن يــدعم، مــن خــلال عملــه في إطــار مجلــس     

تعـدد  فيمـا يتعلـق ب     ا منـسق  ارؤساء التنفيذيين في منظومـة الأمـم المتحـدة المعـني بالتنـسيق، نهج ـ             ال
اللغات في منظومة الأمم المتحدة، مـع مراعـاة التوصـيات ذات الـصلة الـواردة في تقريـر وحـدة                  

  ؛)٧(التفتيش المشتركة عن تعدد اللغات
لغـات الرسميـة مـن أجـل       بإفراد يـوم في الأمـم المتحـدة لكـل لغـة مـن ال               ترحب  - ٧  

 وإذكـاء الـوعي بـذلك، وتـشجع الأمـين العـام       عمالهاإتاحة معلومات عن تاريخها وثقافتها واست     
 الاقتــضاء، مــن دعلــى المــضي في تعزيــز هــذا النــهج دون أن تترتــب علــى ذلــك تكــاليف، وعن ــ

خلال مساهمة المنظمات الشريكة، بما في ذلـك الـدول الأعـضاء ومؤسـسات مـن قبيـل منظمـة                    
الأمم المتحدة للتربية والعلـم والثقافـة، وتـشجع أيـضا الأمـين العـام علـى النظـر في تعمـيم هـذه                        

  تحدث بها في شتى أنحاء العالم؛المبادرة الهامة لتشمل اللغات غير الرسمية الأخرى الم
 بالجهود التي تبذلها المنظمات الدولية بناء على لغة مـشتركة مـن             ترحب أيضا   - ٨  

  نها مع الأمم المتحدة في مجال تعدد اللغات؛أجل تعزيز تعاو
 منظمة الأمم المتحدة للتربيـة والعلـم         التي تضطلع بها   نشطةالأ ب ترحب كذلك   - ٩  

والثقافة والدول الأعضاء وكيانات منظومة الأمم المتحدة والمنظمـات الدوليـة الأخـرى وكافـة                
 وحمايتـها، ولا سـيما      شجيعهات ـ تعزيـز احتـرام جميـع اللغـات و         بهدفالهيئات المشاركة الأخرى    

  ، والتنوع اللغوي وتعدد اللغات؛بالاندثاراللغات المهددة 
__________ 

  )٧(  A/67/78. 
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 أن التنـــوع اللغـــوي عنـــصر هـــام في التنـــوع الثقـــافي،      تؤكـــد مـــن جديـــد    - ١٠  
الـتي   )٨(أهمية التنفيذ الكامل والفعلي لاتفاقية حماية وتعزيز تنوع أشـكال التعـبير الثقـافي         وتؤكد

، وتــشير إلى التوصــية المتعلقــة بتعزيــز تعــدد     ٢٠٠٧مــارس / آذار١٨دخلــت حيــز النفــاذ في   
ــات ــة      اللغـ ــروني المؤرخـ ــضاء الإلكتـ ــاع بالفـ ــيم الانتفـ ــتخدامه وتعمـ ــشرين الأول١٥واسـ  / تـ
  ؛)٩(٢٠٠٣ أكتوبر

  
  في تعدد اللغات دور إدارة شؤون الإعلام -ثانيا     

 بمـا يكفـل     ،تحـدة  علـى أهميـة اسـتخدام جميـع اللغـات الرسميـة للأمـم الم               تشدد  - ١١  
 أنشطة إدارة شؤون الإعلام التابعة للأمانـة العامـة، بهـدف            كافة في   ،معاملتهاالمساواة التامة في    

 وتكـرر في  ،إزالة التفاوت بين استخدام الإنكليزية واستخدام اللغات الرسميـة الخمـس الأخـرى            
لإدارة في جميـع  ل ـلمـوظفين  هذا الصدد طلبها إلى الأمين العام أن يكفل توفير القوام الـلازم مـن ا   

  ؛اللغات الرسمية للاضطلاع بجميع أنشطتها
 إدارة شؤون الإعـلام علـى مواصـلة اسـتعمال لغـات أخـرى بالإضـافة                 تشجع  - ١٢  

علـى   الجمـاهير    بهـدف بلـوغ   إلى اللغات الرسمية، عند الاقتـضاء، بحـسب الجمهـور المـستهدف،             
 تعزيــز الــدعم ســعيا إلى أرجــاء العــالم،  رســالة الأمــم المتحــدة إلى جميــع إيــصالوأوســع نطــاق 

  ؛الدولي لأنشطة الأمم المتحدة
 بالعمل الذي تضطلع به مراكز الأمم المتحدة للإعلام، بما فيهـا مركـز       ترحب  - ١٣  

الأمم المتحدة الإقليمي للإعلام، لنشر المواد الإعلامية للأمم المتحدة وترجمة الوثـائق المهمـة إلى               
 الرسمية للأمم المتحـدة، بهـدف الوصـول إلى الجمهـور علـى أوسـع                لغات أخرى بخلاف اللغات   

نطاق ممكـن ونـشر رسـالة الأمـم المتحـدة في جميـع أنحـاء العـالم مـن أجـل تعزيـز الـدعم الـدولي                        
لأنشطة المنظمة، وتشجع مراكز الأمم المتحدة للإعلام على مواصلة أنشطتها المتعـددة اللغـات               

تنظـــيم حلقـــات دراســـية ولا ســـيما بســـتباقية مـــن أعمالهـــا، الهامـــة في الجوانـــب التفاعليـــة والا
ومناقشات من أجل زيادة نشر المعلومات والتفاهم وتبادل الآراء بـشأن أنـشطة الأمـم المتحـدة             

  على الصعيدين المحلي والإقليمي؛
 بالجهود المطردة المبذولة في سبيل نـشر المعلومـات علـى الـصعيد              ترحب أيضا   - ١٤  

 الاتــصال التقليديــة، وتعــرب في هــذا وســائلللغــات الرسميــة وغــير الرسميــة والعــالمي باســتعمال ا
__________ 

 ٢١‐٣وثائق المؤتمــــر العـــام، الــدورة الثالثـة والثلاثـون، بـاريس،              منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة،         )٨(  
 .٤١، الفصل الخامس، القرار القرارات:  والتصويبان١، المجلد ٢٠٠٥توبر أك/تشرين الأول

ــة،       )٩(   ــم والثقاف ــة والعل ــم المتحــدة للتربي ــة الأم ــدورة   منظم ــام، ال ــؤتمر الع ــةســجلات الم ــاريس، الثاني ــون، ب   والثلاث
 .٤١لتوصية ، الفصل الرابع، االقرارات: ، المجلد الأول٢٠٠٣أكتوبر / تشرين الأول١٧ ‐ برسبتم/أيلول ٢٩
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الــصدد عــن تقــديرها للعمــل الــذي تــضطلع بــه إذاعــة الأمــم المتحــدة باللغــات الرسميــة الــست    
  وباللغات غير الرسمية؛

ــذل الجهــود مــن أجــل كفالــة إتاحــة        تطلــب  - ١٥    إلى الأمــين العــام أن يواصــل ب
 ن في مقر الأمم المتحدة، نظرا للدخل الذي تدره، علـى نحـو منـتظم            الجولات المصحوبة بمرشدي  

  بجميع اللغات الرسمية الست للأمم المتحدة؛
 بمبادرة الأمين العـام بـأن تتـاح أيـضا في مقـر الأمـم المتحـدة الجـولات                    ترحب  - ١٦  

  حوبة بمرشدين بلغات غير رسمية؛المص
 الأمانــة العامــة، دون أن تترتــب  مــع الاهتمــام المبــادرات الــتي اتخــذتها تلاحــظ  - ١٧  

عليهــا تكــاليف، مــن أجــل إصــدار منــشورات باللغــات الرسميــة وغــير الرسميــة، وزيــادة حجــم    
 سياســة تعــدد اللغــات فيمراعــاة  الأمــم المتحــدة علــى اتالمنــشورات المترجمــة، وتــشجيع مكتبــ

  ؛راتالمباد اتخاذ تلك ةمواصل، وتطلب إلى الأمانة العامة الاقتناء التي تتبعها
  

  مواقع الإنترنت وأدوات الاتصال الشبكية الأخرى -ثالثا     
جميـع   ضرورة تحقيق التكـافؤ التـام بـين اللغـات الرسميـة الـست في                 تعيد تأكيد   - ١٨  

مواقــع الأمــم المتحــدة علــى الإنترنــت، وتطلــب إلى الأمــين العــام في هــذا الــصدد أن يــدرج في   
 أوجـه التفـاوت     يـشمل املا لمواقـع الأمـم المتحـدة        تقريره المقبل عن تعدد اللغـات استعراضـا ش ـ        

 ومـا يمكـن تحقيقـه مـن     مبتكـرة ، وأن يـضمنه أفكـارا    من حيث المحتـوى فيما بين اللغات الرسمية  
أوجه التآزر والتدابير الأخرى التي لا تترتب عليها تكاليف مـن أجـل تحقيـق التكـافؤ التـام بـين             

  لست؛اللغات الرسمية ا
 عن تعدد اللغات استعراضـا      المقبل تقريره   يدرج في  العام أن     إلى الأمين  تطلب  - ١٩  

 وأن يـضمنه    ، حالة محتواها باللغات غـير الرسميـة       يبينشاملا لمواقع الأمم المتحدة على الإنترنت       
 ومــا يمكــن تحقيقــه مــن أوجــه التــآزر والتــدابير الأخــرى الــتي لا تترتــب عليهــا    مبتكــرةأفكــارا 

مواقع الأمم المتحدة وإثرائها مـن حيـث تعـدد اللغـات علـى              تكاليف من أجل المضي في تطوير       
   الاقتضاء؛حسبنطاق أوسع 

 الأمــين العــام علــى تعزيــز جهــوده الراميــة إلى تطــوير وصــيانة وتحــديث   تحــث  - ٢٠  
مواقـع الأمـم المتحـدة المتعـددة اللغـات وصـفحة الأمـين العـام الـشبكية، بجميـع اللغـات الرسميـة             

   ة بالموارد القائمة وعلى أساس التكافؤ؛للأمم المتحدة، بالاستعان
 طلبــها إلى الأمــين العــام أن يكفــل، مــع مواصــلة تحــديث محتــوى الموقــع تكــرر  - ٢١  

على شبكة الإنترنت وضمان دقته، التوزيـع الملائـم للمـوارد الماليـة والبـشرية المخصـصة داخـل                   
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، مـع المراعـاة التامـة     الـست ةإدارة شؤون الإعلام لموقع الأمم المتحدة بـين جميـع اللغـات الرسمي ـ        
  اللغات الست؛جميع خصائص لاحتياجات و

وإثــراءه مــن حيــث تعــدد موقــع الأمــم المتحــدة   أن تطــويرتلاحــظ مــع القلــق  ‐ ٢٢  
 بمعدل أبطأ بكثير من المتوقـع، وتطلـب في هـذا             معينة، لغات رسمية فيما يخص    ،يتحسناللغات  

، بالتنسيق مع المكاتب المقدمة للمحتـوى، الإجـراءات   تعززالصدد إلى إدارة شؤون الإعلام أن    
ولا سـيما   بين اللغات الرسمية الـست في موقـع الأمـم المتحـدة،             الكامل  المتخذة لتحقيق التكافؤ    

   الإسراع في شغل الوظائف الشاغرة حاليا في بعض الأقسام؛ب
، )١٠(العـام مـن تقريـر الأمـين         هـاء  - دال وثانيـا     - بـالفرعين ثانيـا      تحيط علما   - ٢٣  

ث جميــع المكاتــب المقدمــة تحــوتطلــب إلى الأمــين العــام أن يواصــل جهــوده في هــذا الــصدد، و 
للمحتوى في الأمانة العامة على تعزيز جهودها مـن أجـل ترجمـة جميـع المـواد وقواعـد البيانـات                     

 عمليـة   المنشورة باللغة الإنكليزية في موقع الأمم المتحدة إلى جميع اللغات الرسميـة بـأكثر الـسبل               
    وضمن الموارد المتاحة؛،وفعالية وأكثرها كفاءة من حيث التكلفة

 إلى إدارة شؤون الإعلام أن تواصـل، بالتعـاون مـع مكتـب تكنولوجيـا         تطلب  - ٢٤  
المعلومات والاتـصالات التـابع للأمانـة العامـة، بـذل الجهـود لـضمان تـوافر الـدعم الكامـل مـن                       

ــة و  ــة    امــن الهياكــل الأساســية التكنولوجي ــة وغــير اللاتيني ــات اللاتيني لتطبيقــات الداعمــة للكتاب
   والمزدوجة الاتجاه، بهدف تعزيز المساواة بين جميع اللغات الرسمية في موقع الأمم المتحدة؛

ؤسـسات  الم بالترتيبات التعاونية التي أبرمتها إدارة شـؤون الإعـلام مـع             ترحب  - ٢٥  
 الرسميــة وغــير الرسميــة، تباللغــا المتاحــة كاديميــة مــن أجــل زيــادة عــدد صــفحات الإنترنــت الأ

وتطلــب إلى الأمــين العــام أن يوســع، بالتنــسيق مــع المكاتــب المقدمــة للمحتــوى، نطــاق تلــك     
ــة للأمــم       ــة بأســلوب فعــال مــن حيــث التكلفــة لتــشمل جميــع اللغــات الرسمي الترتيبــات التعاوني

   ها التوجيهية؛المتحدة، مع مراعاة ضرورة التقيد بمعايير الأمم المتحدة ومبادئ
 الـشبكات الاجتماعيـة،     مثـل  أهمية الاستعانة بأدوات الاتـصال الجديـد،         تؤكد  - ٢٦  

   ؛للمنظمةمن أجل مراعاة البعد اللغوي وكفالة التكافؤ التام بين اللغات الرسمية 
 بلغـتي عمـل الأمانـة    iSeek موقـع  تواصـل تحـديث    الأمانة العامة علـى أن       تحث  - ٢٧  

 في جميع مراكز العمل ووضع تدابير لا تترتـب          iSeekجهودها لإتاحة موقع    العامة وأن تواصل    
عليها تكاليف وتنفيذها لتمكين الدول الأعضاء من الحصول بشكل آمن علـى المعلومـات غـير               

    المتاحة حاليا إلا على الشبكة الداخلية للأمانة العامة؛
__________ 

 ).A/66/19 (١٩الوثائق الرسمية للجمعية العامة، الدورة السادسة والستون، الملحق رقم انظر   )١٠(  
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  الوثائق والمؤتمراتخدمات   -رابعا     
لى الأمين العام أن ينجز مهمة تحميل جميع وثائق الأمـم المتحـدة              طلبها إ  تكرر  - ٢٨  

القديمة المهمة على موقع الأمـم المتحـدة بجميـع اللغـات الرسميـة الـست، علـى أسـاس الأولويـة،                      
   بحيث تتاح تلك المحفوظات أيضا للدول الأعضاء عبر تلك الوسيلة؛

 المتعـدد اللغـات بـين       لاتـصال ا إلى الأمين العام أن يواصل كفالة فعاليـة          تطلب  - ٢٩  
أعضاء هيئات الخبراء التابعـة للأمـم       بين  ممثلي الدول الأعضاء لدى الأجهزة الحكومية الدولية و       

المتحــدة بجميــع اللغــات الرسميــة للأمــم المتحــدة علــى قــدم المــساواة، عــن طريــق تــوفير خــدمات 
ــائق وخــدمات الاجتماعــات والنــشر في إطــار إدارة المــؤتمرات، بمــا    ــوفير ترجمــة  الوث  في ذلــك ت

   تحريرية وشفوية عالية الجودة؛
 طلبها إلى الأمين العام أن يكفل التقيد التام بالقواعـد المتـصلة            تكرر مع القلق    - ٣٠  

بتزامن توزيع الوثائق بجميع اللغات الرسمية الست، سواء فيما يتعلق بتوزيع النسخ المطبوعـة أو               
الأمـم المتحـدة علـى الإنترنـت،         الوثـائق الرسميـة وموقـع        نشر وثائق الهيئات التداولية على نظـام      

 / كــانون الأول٢٣ المــؤرخ ٥٥/٢٢٢ مــن الجــزء الثالــث مــن قرارهــا ٥يتــسق مــع الفقــرة  بمــا
   ؛٢٠٠٠ديسمبر 
طرائــق العمــل، بمــا فيهــا تطــور  ضــرورة تقيــد جميــع المبــادرات المتعلقــة بتؤكــد  - ٣١  

 التكــافؤ بــين اللغــات الرسميــة للمنظمــة مــن أجــل المبــادرات المتخــذة علــى أســاس تجــريبي، بمبــدأ
   الحفاظ على جودة ونطاق الخدمات التي تقدمها الأمانة العامة أو تعزيزها؛

  
  إدارة الموارد البشرية وتدريب الموظفين  -خامسا     

، الــذي أعــادت فيــه  منــه٣٥الفقــرة ولا ســيما ، ٦٧/٢٥٥ إلى قرارهــا تــشير  - ٣٢  
 وأعــادت تأكيــد ضــرورة ،الأمانــة العامــةفي عمــل الواة بــين لغــتي تأكيــد ضــرورة مراعــاة المــسا

، وطلبـت في هـذا الـصدد        لما هو مقرر  استخدام لغات عمل إضافية في مراكز عمل محددة وفقا          
إلى الأمــين العــام كفالــة أن تــنص الإعلانــات عــن الــشواغر علــى ضــرورة الإلمــام بإحــدى لغــتي  

   هام الوظيفة الشاغرة لغة عمل محددة؛الأمانة العامة، ما لم تستلزم مفي عمل ال
 رغبة الأمانة العامة في تـشجيع المـوظفين علـى اسـتخدام             تلاحظ مع الارتياح    - ٣٣  

أي مــــن اللغــــات الرسميــــة الــــست الــــتي يجيــــدونها في الجلــــسات الــــتي تتــــاح لهــــا خــــدمات   
   الشفوية؛ الترجمة
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لتـــدريب  مـــوظفي الأمـــم المتحـــدة علـــى مواصـــلة اســـتخدام مرافـــق اتـــشجع  - ٣٤  
الموجودة على نحو فعال لاكتساب الكفاءة في لغـة واحـدة أو أكثـر مـن اللغـات الرسميـة للأمـم            

   المتحدة وتحسين تلك الكفاءة؛
 إتاحـة    المساواة في   إلى الأمين العام أن يواصل جهوده الرامية إلى كفالة         تطلب  - ٣٥  

    فرص التدريب لجميع الموظفين باللغات الرسمية الست؛
 كـانون  ٢٢ المـؤرخ    ٦١/٢٤٤قرارهـا   ل الجـزء الثـاني      من ١٧إلى الفقرة   شير  ت  - ٣٦  
 التي أقرت فيها بأن تفاعل الأمم المتحدة مع الـسكان المحلـيين في الميـدان     ٢٠٠٦ديسمبر  /الأول

ــدريب،          ــار والت ــيتي الاختي ــا في عمل ــصرا هام ــشكل عن ــة ت ــارات اللغوي ــأن المه ــر أساســي وب أم
الرسمية المستخدمة في بلـد الإقامـة ينبغـي أن يؤخـذ في     ) اللغات(ة  أن إجادة اللغ  بالتالي أكدتو

   الاعتبار بوصفه ميزة إضافية خلال هاتين العمليتين؛
 مـن   ١٠١ ضرورة أن يظل تعيين الموظفين يجري في تقيد صـارم بالمـادة              تؤكد  - ٣٧  
 وبالاتــــساق مــــع الأحكــــام ذات الــــصلة بالموضــــوع مــــن قــــرارات   الأمــــم المتحــــدةميثــــاق

   العامة؛ معيةالج
 استيفاء شرط توافر القـدرة لـدى مـوظفي الأمـم            كفالة الأمين العام إلى     تدعو  - ٣٨  

الأمانة العامة، وتشجع الأمين العام علـى مواصـلة         في  عمل  الالمتحدة على استخدام إحدى لغتي      
   ؛)٢٣-د( باء ٢٤٨٠تنفيذ القرار 

ناســبة للنظــر في الخــصوصيات   الأمــين العــام إلى اتخــاذ التــدابير الم تــدعو أيــضا  - ٣٩  
 في التوظيـــفاللغويـــة الـــواردة في إعلانـــات الـــشواغر أثنـــاء تـــشكيل أفرقـــة إجـــراء مقـــابلات   

   المتحدة؛ الأمم
 ضــرورة أن تجــري ترقيــة المــوظفين في الفئــة الفنيــة ومــا فوقهــا في تقيــد  تؤكــد  - ٤٠  

والأحكـام ذات   ) ٢٣-د( بـــاء    ٢٤٨٠حكـام القـــــرار     ووفقا لأ  من الميثاق    ١٠١صارم بالمادة   
   ؛٢٠٠١يونيه / حزيران١٤ المؤرخ ٥٥/٢٥٨الصلة بالموضوع من القرار 

  
  موظفو خدمات اللغات  -سادسا     

ــشير  - ٤١   ــا تـ ــؤرخ ٦٦/٢٣٣ إلى قرارهـ ــانون الأول٢٤ المـ ــسمبر / كـ ، ٢٠١١ديـ
 جميـع   ملةمعاكفل  ي من الجزء الثالث منه، وتكرر طلبها إلى الأمين العام أن            ٧سيما الفقرة    ولا

  على أسـاس المـساواة      من ظروف وموارد عمل مواتية     تمكينها و  على قدم المساواة    اللغات دوائر
 الخدمات بأقصى قدر من الجودة، مع مراعاة خصوصيات اللغـات الرسميـة الـست               يم تقد بهدف
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 المـؤرخ  ٥٤/٢٤٨ من الجزء دال من قرارهـا  ١١مراعاة تامة، وتشير في هذا الصدد إلى الفقرة     
   ؛١٩٩٩ديسمبر /كانون الأول ٢٣

 بالتدابير التي اتخذها الأمين العام وفقـا لقراراتهـا مـن أجـل معالجـة مـسألة                  تنوه  - ٤٢  
شغل ما يشغر من وظائف في دوائر اللغات نتيجة لتقاعـد المـوظفين، وتطلـب إلى الأمـين العـام                    

ــسبلأن يواصــل تلــك الجهــود ويكثفهــا،    ــز التعــاون مــع المؤســسات ا  ب ــها تعزي ــدرب   من ــتي ت ل
   الأخصائيين اللغويين من أجل تلبية الاحتياجات في اللغات الرسمية الست للأمم المتحدة؛

  
   حفظ السلاماتالمكاتب الميدانية وعملي  -سابعا     

 أهمية تقـديم المعلومـات والمـساعدة التقنيـة ومـواد التـدريب الـتي توفرهـا                  تؤكد  - ٤٣  
لمحليـة للبلـدان المـستفيدة، بوسـائل منـها مواقـع الأمـم         أمكن ذلك، باللغات امتىالأمم المتحدة،   
   ؛ على الإنترنتالمتحدة المحلية

ــا تـــشير  - ٤٤   ــيات  ٦٦/٢٩٧ إلى قرارهـ ــات وتوصـ ــه مقترحـ   الـــذي أقـــرت بموجبـ
   ؛)١١(واستنتاجات اللجنة الخاصة المعنية بعمليات حفظ السلام

ــا تحــيط علمــا  - ٤٥   ــالفرع ثاني ــر الأمــين ال ١- دال - ب عــام، وتطلــب إلى  مــن تقري
ــا           ــشير كــذلك إلى قراره ــصدد، وت ــذا ال ــود في ه ــن جه ــه م ــا يبذل ــام أن يواصــل م ــين الع الأم

   يثاق؛الم من ١٠١ دون المساس بالمادة ٦٦/٢٩٧
حفـظ الـسلام    في مجـال     الأمانة العامة على ترجمـة جميـع وثـائق التـدريب             تحث  - ٤٦  

 لإتاحــة اســتخدامها  وارد المتاحــة، في حــدود الم ــإلى اللغــات الرسميــة الــست للأمــم المتحــدة،    
وتيسيره لكافـة الـدول الأعـضاء والبلـدان المـساهمة بقـوات وبـأفراد الـشرطة، علـى الخـصوص،                     

   لمؤسسات المعنية الأخرى؛لو
 في دورتهـــا التاســـعة ، إلى الأمـــين العـــام أن يقـــدم إلى الجمعيـــة العامـــةتطلـــب  - ٤٧  
   راتها المتعلقة بتعدد اللغات؛ تقريرا شاملا عن التنفيذ الكامل لقرا،والستين
 أن تــدرج في جــدول الأعمــال المؤقــت لــدورتها التاســعة والــستين البنــد  تقــرر  - ٤٨  
  .“تعدد اللغات”المعنون 

  

__________ 
 .٢٨٩-١٦، الفقرات المرجع نفسه  )١١(  
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	تعدد اللغات

	إن الجمعية العامة،
	إذ تدرك أن تعدد اللغات يسهم في تحقيق مقاصد الأمم المتحدة على النحو المبين في المادة الأولى من ميثاق الأمم المتحدة، 
	وإذ تدرك أيضا أن الأمم المتحدة تسعى للنهوض بتعدد اللغات كوسيلة لتعزيز تنوع اللغات والثقافات وحمايته والمحافظة عليه على الصعيد العالمي، 
	وإذ تدرك كذلك في هذا الصدد أن تعدد اللغات الحقيقي يعزز الوحدة في إطار التنوع ويعزز التفاهم الدولي، وإذ تدرك أهمية القدرة على التواصل مع شعوب العالم بلغاتها، بما في ذلك التواصل بأشكال متيسرة للأشخاص ذوي الإعاقة، 
	وإذ تؤكد ضرورة التقيد الصارم بالقرارات والقواعد التي تحدد الترتيبات الخاصة باللغات لمختلف هيئات الأمم المتحدة وأجهزتها، 
	وإذ تشير إلى أن الإسبانية والإنكليزية والروسية والصينية والعربية والفرنسية هي اللغات الرسمية ولغات العمل معا في الجمعية العامة ولجانها ولجانها الفرعية()، وفي مجلس الأمن()، وأن الإسبانية والإنكليزية والروسية والصينية والعربية والفرنسية هي اللغات الرسمية في المجلس الاقتصادي والاجتماعي والإسبانية والإنكليزية والفرنسية هي لغات العمل فيه()، وأن الإنكليزية والفرنسية هما لغتا العمل في الأمانة العامة()،
	وإذ تشدد على أهمية تعدد اللغات في أنشطة الأمم المتحدة، بما في ذلك الأنشطة المرتبطة بالعلاقات العامة والإعلام، 
	وإذ تشير إلى قرارها 47/135 المؤرخ 18 كانون الأول/ديسمبر 1992 الذي اعتمدت بموجبه إعلان حقوق الأشخاص المنتمين إلى أقليات قومية أو إثنية وإلى أقليات دينية ولغوية، وإلى العهد الدولي الخاص بالحقوق المدنية والسياسية()، ولا سيما المادة 27 منه المتعلقة بحقوق الأشخاص المنتمين إلى أقليات إثنية أو دينية أو لغوية،
	وإذ تشير أيضا إلى قراراتها 2 (د-1) المؤرخ 1 شباط/فبراير 1946 و 2480 باء (د-23) المؤرخ 21 كانون الأول/ديسمبر 1968 و 42/207 جيم المؤرخ 11 كانون الأول/ديسمبر 1987 و 50/11 المؤرخ 2 تشرين الثاني/نوفمبر 1995 وقراراتها اللاحقة المتعلقة بتعدد اللغات، بما فيها القرارات 65/311 المؤرخ 19 تموز/يوليه 2011 و 66/294 المؤرخ 17 أيلول/سبتمبر 2012 و 66/297 المؤرخ 17 أيلول/سبتمبر 2012 و 67/124 باء المؤرخ 18 كانون الأول/ديسمبر 2012 و 67/237 المؤرخ 24 كانون الأول/ديسمبر 2012 و 67/255 المؤرخ 12 نيسان/أبريل 2013،
	1 - تحيط علما بتقرير الأمين العام()؛
	أولا - تعدد اللغات عموما ودور الأمانة العامة
	2 - تؤكد على الأهمية القصوى للمساواة بين اللغات الرسمية الست للأمم المتحدة؛ 
	3 - تؤكد ضرورة التنفيذ الكامل للقرارات التي تحدد الترتيبات اللغوية المتعلقة باللغات الرسمية للأمم المتحدة ولغتي العمل في الأمانة العامة؛
	4 - تؤكد أيضا مسؤولية الأمانة العامة في مراعاة تعدد اللغات في أنشطتها في حدود الموارد المتاحة وعلى أساس الإنصاف؛
	5 - ترحب في هذا الصدد باستمرار مهام منسق شؤون تعدد اللغات في الأمانة العامة، وتهيب بجميع الإدارات والمكاتب في الأمانة العامة أن تدعم عمل المنسق؛
	6 - تهيب بالأمين العام أن يواصل تنمية شبكة مراكز الاتصال التي تدعم منسق شؤون تعدد اللغات في سبيل تنفيذ القرارات ذات الصلة تنفيذا فعليا ومتسقا على صعيد الأمانة العامة برمتها، وتدعو الأمين العام إلى أن يدعم، من خلال عمله في إطار مجلس الرؤساء التنفيذيين في منظومة الأمم المتحدة المعني بالتنسيق، نهجا منسقا فيما يتعلق بتعدد اللغات في منظومة الأمم المتحدة، مع مراعاة التوصيات ذات الصلة الواردة في تقرير وحدة التفتيش المشتركة عن تعدد اللغات()؛
	7 - ترحب بإفراد يوم في الأمم المتحدة لكل لغة من اللغات الرسمية من أجل إتاحة معلومات عن تاريخها وثقافتها واستعمالها وإذكاء الوعي بذلك، وتشجع الأمين العام على المضي في تعزيز هذا النهج دون أن تترتب على ذلك تكاليف، وعند الاقتضاء، من خلال مساهمة المنظمات الشريكة، بما في ذلك الدول الأعضاء ومؤسسات من قبيل منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة، وتشجع أيضا الأمين العام على النظر في تعميم هذه المبادرة الهامة لتشمل اللغات غير الرسمية الأخرى المتحدث بها في شتى أنحاء العالم؛
	8 - ترحب أيضا بالجهود التي تبذلها المنظمات الدولية بناء على لغة مشتركة من أجل تعزيز تعاونها مع الأمم المتحدة في مجال تعدد اللغات؛
	9 - ترحب كذلك بالأنشطة التي تضطلع بها منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة والدول الأعضاء وكيانات منظومة الأمم المتحدة والمنظمات الدولية الأخرى وكافة الهيئات المشاركة الأخرى بهدف تعزيز احترام جميع اللغات وتشجيعها وحمايتها، ولا سيما اللغات المهددة بالاندثار، والتنوع اللغوي وتعدد اللغات؛
	10 - تؤكد من جديد أن التنوع اللغوي عنصر هام في التنوع الثقافي، وتؤكد أهمية التنفيذ الكامل والفعلي لاتفاقية حماية وتعزيز تنوع أشكال التعبير الثقافي() التي دخلت حيز النفاذ في 18 آذار/مارس 2007، وتشير إلى التوصية المتعلقة بتعزيز تعدد اللغات واستخدامه وتعميم الانتفاع بالفضاء الإلكتروني المؤرخة 15 تشرين الأول/ أكتوبر 2003()؛
	ثانيا - دور إدارة شؤون الإعلام في تعدد اللغات
	11 - تشدد على أهمية استخدام جميع اللغات الرسمية للأمم المتحدة، بما يكفل المساواة التامة في معاملتها، في كافة أنشطة إدارة شؤون الإعلام التابعة للأمانة العامة، بهدف إزالة التفاوت بين استخدام الإنكليزية واستخدام اللغات الرسمية الخمس الأخرى، وتكرر في هذا الصدد طلبها إلى الأمين العام أن يكفل توفير القوام اللازم من الموظفين للإدارة في جميع اللغات الرسمية للاضطلاع بجميع أنشطتها؛
	12 - تشجع إدارة شؤون الإعلام على مواصلة استعمال لغات أخرى بالإضافة إلى اللغات الرسمية، عند الاقتضاء، بحسب الجمهور المستهدف، بهدف بلوغ الجماهير على أوسع نطاق وإيصال رسالة الأمم المتحدة إلى جميع أرجاء العالم، سعيا إلى تعزيز الدعم الدولي لأنشطة الأمم المتحدة؛
	13 - ترحب بالعمل الذي تضطلع به مراكز الأمم المتحدة للإعلام، بما فيها مركز الأمم المتحدة الإقليمي للإعلام، لنشر المواد الإعلامية للأمم المتحدة وترجمة الوثائق المهمة إلى لغات أخرى بخلاف اللغات الرسمية للأمم المتحدة، بهدف الوصول إلى الجمهور على أوسع نطاق ممكن ونشر رسالة الأمم المتحدة في جميع أنحاء العالم من أجل تعزيز الدعم الدولي لأنشطة المنظمة، وتشجع مراكز الأمم المتحدة للإعلام على مواصلة أنشطتها المتعددة اللغات الهامة في الجوانب التفاعلية والاستباقية من أعمالها، ولا سيما بتنظيم حلقات دراسية ومناقشات من أجل زيادة نشر المعلومات والتفاهم وتبادل الآراء بشأن أنشطة الأمم المتحدة على الصعيدين المحلي والإقليمي؛
	14 - ترحب أيضا بالجهود المطردة المبذولة في سبيل نشر المعلومات على الصعيد العالمي باستعمال اللغات الرسمية وغير الرسمية ووسائل الاتصال التقليدية، وتعرب في هذا الصدد عن تقديرها للعمل الذي تضطلع به إذاعة الأمم المتحدة باللغات الرسمية الست وباللغات غير الرسمية؛
	15 - تطلب إلى الأمين العام أن يواصل بذل الجهود من أجل كفالة إتاحة الجولات المصحوبة بمرشدين في مقر الأمم المتحدة، نظرا للدخل الذي تدره، على نحو منتظم بجميع اللغات الرسمية الست للأمم المتحدة؛
	16 - ترحب بمبادرة الأمين العام بأن تتاح أيضا في مقر الأمم المتحدة الجولات المصحوبة بمرشدين بلغات غير رسمية؛
	17 - تلاحظ مع الاهتمام المبادرات التي اتخذتها الأمانة العامة، دون أن تترتب عليها تكاليف، من أجل إصدار منشورات باللغات الرسمية وغير الرسمية، وزيادة حجم المنشورات المترجمة، وتشجيع مكتبات الأمم المتحدة على مراعاة تعدد اللغات في سياسة الاقتناء التي تتبعها، وتطلب إلى الأمانة العامة مواصلة اتخاذ تلك المبادرات؛
	ثالثا - مواقع الإنترنت وأدوات الاتصال الشبكية الأخرى
	18 - تعيد تأكيد ضرورة تحقيق التكافؤ التام بين اللغات الرسمية الست في جميع مواقع الأمم المتحدة على الإنترنت، وتطلب إلى الأمين العام في هذا الصدد أن يدرج في تقريره المقبل عن تعدد اللغات استعراضا شاملا لمواقع الأمم المتحدة يشمل أوجه التفاوت فيما بين اللغات الرسمية من حيث المحتوى، وأن يضمنه أفكارا مبتكرة وما يمكن تحقيقه من أوجه التآزر والتدابير الأخرى التي لا تترتب عليها تكاليف من أجل تحقيق التكافؤ التام بين اللغات الرسمية الست؛
	19 - تطلب إلى الأمين العام أن يدرج في تقريره المقبل عن تعدد اللغات استعراضا شاملا لمواقع الأمم المتحدة على الإنترنت يبين حالة محتواها باللغات غير الرسمية، وأن يضمنه أفكارا مبتكرة وما يمكن تحقيقه من أوجه التآزر والتدابير الأخرى التي لا تترتب عليها تكاليف من أجل المضي في تطوير مواقع الأمم المتحدة وإثرائها من حيث تعدد اللغات على نطاق أوسع حسب الاقتضاء؛
	20 - تحث الأمين العام على تعزيز جهوده الرامية إلى تطوير وصيانة وتحديث مواقع الأمم المتحدة المتعددة اللغات وصفحة الأمين العام الشبكية، بجميع اللغات الرسمية للأمم المتحدة، بالاستعانة بالموارد القائمة وعلى أساس التكافؤ؛ 
	21 - تكرر طلبها إلى الأمين العام أن يكفل، مع مواصلة تحديث محتوى الموقع على شبكة الإنترنت وضمان دقته، التوزيع الملائم للموارد المالية والبشرية المخصصة داخل إدارة شؤون الإعلام لموقع الأمم المتحدة بين جميع اللغات الرسمية الست، مع المراعاة التامة لاحتياجات وخصائص جميع اللغات الست؛
	22 - تلاحظ مع القلق أن تطوير موقع الأمم المتحدة وإثراءه من حيث تعدد اللغات يتحسن، فيما يخص لغات رسمية معينة، بمعدل أبطأ بكثير من المتوقع، وتطلب في هذا الصدد إلى إدارة شؤون الإعلام أن تعزز، بالتنسيق مع المكاتب المقدمة للمحتوى، الإجراءات المتخذة لتحقيق التكافؤ الكامل بين اللغات الرسمية الست في موقع الأمم المتحدة، ولا سيما بالإسراع في شغل الوظائف الشاغرة حاليا في بعض الأقسام؛ 
	23 - تحيط علما بالفرعين ثانيا - دال وثانيا - هاء من تقرير الأمين العام()، وتطلب إلى الأمين العام أن يواصل جهوده في هذا الصدد، وتحث جميع المكاتب المقدمة للمحتوى في الأمانة العامة على تعزيز جهودها من أجل ترجمة جميع المواد وقواعد البيانات المنشورة باللغة الإنكليزية في موقع الأمم المتحدة إلى جميع اللغات الرسمية بأكثر السبل عملية وفعالية وأكثرها كفاءة من حيث التكلفة، وضمن الموارد المتاحة؛ 
	24 - تطلب إلى إدارة شؤون الإعلام أن تواصل، بالتعاون مع مكتب تكنولوجيا المعلومات والاتصالات التابع للأمانة العامة، بذل الجهود لضمان توافر الدعم الكامل من الهياكل الأساسية التكنولوجية ومن التطبيقات الداعمة للكتابات اللاتينية وغير اللاتينية والمزدوجة الاتجاه، بهدف تعزيز المساواة بين جميع اللغات الرسمية في موقع الأمم المتحدة؛ 
	25 - ترحب بالترتيبات التعاونية التي أبرمتها إدارة شؤون الإعلام مع المؤسسات الأكاديمية من أجل زيادة عدد صفحات الإنترنت المتاحة باللغات الرسمية وغير الرسمية، وتطلب إلى الأمين العام أن يوسع، بالتنسيق مع المكاتب المقدمة للمحتوى، نطاق تلك الترتيبات التعاونية بأسلوب فعال من حيث التكلفة لتشمل جميع اللغات الرسمية للأمم المتحدة، مع مراعاة ضرورة التقيد بمعايير الأمم المتحدة ومبادئها التوجيهية؛ 
	26 - تؤكد أهمية الاستعانة بأدوات الاتصال الجديد، مثل الشبكات الاجتماعية، من أجل مراعاة البعد اللغوي وكفالة التكافؤ التام بين اللغات الرسمية للمنظمة؛ 
	27 - تحث الأمانة العامة على أن تواصل تحديث موقع iSeek بلغتي عمل الأمانة العامة وأن تواصل جهودها لإتاحة موقع iSeek في جميع مراكز العمل ووضع تدابير لا تترتب عليها تكاليف وتنفيذها لتمكين الدول الأعضاء من الحصول بشكل آمن على المعلومات غير المتاحة حاليا إلا على الشبكة الداخلية للأمانة العامة؛  
	رابعا -  خدمات الوثائق والمؤتمرات
	28 - تكرر طلبها إلى الأمين العام أن ينجز مهمة تحميل جميع وثائق الأمم المتحدة القديمة المهمة على موقع الأمم المتحدة بجميع اللغات الرسمية الست، على أساس الأولوية، بحيث تتاح تلك المحفوظات أيضا للدول الأعضاء عبر تلك الوسيلة؛ 
	29 - تطلب إلى الأمين العام أن يواصل كفالة فعالية الاتصال المتعدد اللغات بين ممثلي الدول الأعضاء لدى الأجهزة الحكومية الدولية وبين أعضاء هيئات الخبراء التابعة للأمم المتحدة بجميع اللغات الرسمية للأمم المتحدة على قدم المساواة، عن طريق توفير خدمات الوثائق وخدمات الاجتماعات والنشر في إطار إدارة المؤتمرات، بما في ذلك توفير ترجمة تحريرية وشفوية عالية الجودة؛ 
	30 - تكرر مع القلق طلبها إلى الأمين العام أن يكفل التقيد التام بالقواعد المتصلة بتزامن توزيع الوثائق بجميع اللغات الرسمية الست، سواء فيما يتعلق بتوزيع النسخ المطبوعة أو نشر وثائق الهيئات التداولية على نظام الوثائق الرسمية وموقع الأمم المتحدة على الإنترنت، بما يتسق مع الفقرة 5 من الجزء الثالث من قرارها 55/222 المؤرخ 23 كانون الأول/ ديسمبر 2000؛ 
	31 - تؤكد ضرورة تقيد جميع المبادرات المتعلقة بتطور طرائق العمل، بما فيها المبادرات المتخذة على أساس تجريبي، بمبدأ التكافؤ بين اللغات الرسمية للمنظمة من أجل الحفاظ على جودة ونطاق الخدمات التي تقدمها الأمانة العامة أو تعزيزها؛ 
	خامسا -  إدارة الموارد البشرية وتدريب الموظفين
	32 - تشير إلى قرارها 67/255، ولا سيما الفقرة 35 منه، الذي أعادت فيه تأكيد ضرورة مراعاة المساواة بين لغتي العمل في الأمانة العامة، وأعادت تأكيد ضرورة استخدام لغات عمل إضافية في مراكز عمل محددة وفقا لما هو مقرر، وطلبت في هذا الصدد إلى الأمين العام كفالة أن تنص الإعلانات عن الشواغر على ضرورة الإلمام بإحدى لغتي العمل في الأمانة العامة، ما لم تستلزم مهام الوظيفة الشاغرة لغة عمل محددة؛ 
	33 - تلاحظ مع الارتياح رغبة الأمانة العامة في تشجيع الموظفين على استخدام أي من اللغات الرسمية الست التي يجيدونها في الجلسات التي تتاح لها خدمات الترجمة الشفوية؛ 
	34 - تشجع موظفي الأمم المتحدة على مواصلة استخدام مرافق التدريب الموجودة على نحو فعال لاكتساب الكفاءة في لغة واحدة أو أكثر من اللغات الرسمية للأمم المتحدة وتحسين تلك الكفاءة؛ 
	35 - تطلب إلى الأمين العام أن يواصل جهوده الرامية إلى كفالة المساواة في إتاحة فرص التدريب لجميع الموظفين باللغات الرسمية الست؛  
	36 - تشير إلى الفقرة 17 من الجزء الثاني لقرارها 61/244 المؤرخ 22 كانون الأول/ديسمبر 2006 التي أقرت فيها بأن تفاعل الأمم المتحدة مع السكان المحليين في الميدان أمر أساسي وبأن المهارات اللغوية تشكل عنصرا هاما في عمليتي الاختيار والتدريب، وأكدت بالتالي أن إجادة اللغة (اللغات) الرسمية المستخدمة في بلد الإقامة ينبغي أن يؤخذ في الاعتبار بوصفه ميزة إضافية خلال هاتين العمليتين؛ 
	37 - تؤكد ضرورة أن يظل تعيين الموظفين يجري في تقيد صارم بالمادة 101 من ميثاق الأمم المتحدة وبالاتساق مع الأحكام ذات الصلة بالموضوع من قرارات الجمعية العامة؛ 
	38 - تدعو الأمين العام إلى كفالة استيفاء شرط توافر القدرة لدى موظفي الأمم المتحدة على استخدام إحدى لغتي العمل في الأمانة العامة، وتشجع الأمين العام على مواصلة تنفيذ القرار 2480 باء (د-23)؛ 
	39 - تدعو أيضا الأمين العام إلى اتخاذ التدابير المناسبة للنظر في الخصوصيات اللغوية الواردة في إعلانات الشواغر أثناء تشكيل أفرقة إجراء مقابلات التوظيف في الأمم المتحدة؛ 
	40 - تؤكد ضرورة أن تجري ترقية الموظفين في الفئة الفنية وما فوقها في تقيد صارم بالمادة 101 من الميثاق ووفقا لأحكام القــــرار 2480 بــاء (د-23) والأحكام ذات الصلة بالموضوع من القرار 55/258 المؤرخ 14 حزيران/يونيه 2001؛ 
	سادسا -  موظفو خدمات اللغات
	41 - تشير إلى قرارها 66/233 المؤرخ 24 كانون الأول/ديسمبر 2011، ولا سيما الفقرة 7 من الجزء الثالث منه، وتكرر طلبها إلى الأمين العام أن يكفل معاملة جميع دوائر اللغات على قدم المساواة وتمكينها من ظروف وموارد عمل مواتية على أساس المساواة بهدف تقديم الخدمات بأقصى قدر من الجودة، مع مراعاة خصوصيات اللغات الرسمية الست مراعاة تامة، وتشير في هذا الصدد إلى الفقرة 11 من الجزء دال من قرارها 54/248 المؤرخ 23 كانون الأول/ديسمبر 1999؛ 
	42 - تنوه بالتدابير التي اتخذها الأمين العام وفقا لقراراتها من أجل معالجة مسألة شغل ما يشغر من وظائف في دوائر اللغات نتيجة لتقاعد الموظفين، وتطلب إلى الأمين العام أن يواصل تلك الجهود ويكثفها، بسبل منها تعزيز التعاون مع المؤسسات التي تدرب الأخصائيين اللغويين من أجل تلبية الاحتياجات في اللغات الرسمية الست للأمم المتحدة؛ 
	سابعا -  المكاتب الميدانية وعمليات حفظ السلام
	43 - تؤكد أهمية تقديم المعلومات والمساعدة التقنية ومواد التدريب التي توفرها الأمم المتحدة، متى أمكن ذلك، باللغات المحلية للبلدان المستفيدة، بوسائل منها مواقع الأمم المتحدة المحلية على الإنترنت؛ 
	44 - تشير إلى قرارها 66/297 الذي أقرت بموجبه مقترحات وتوصيات واستنتاجات اللجنة الخاصة المعنية بعمليات حفظ السلام()؛ 
	45 - تحيط علما بالفرع ثانيا - دال -1 من تقرير الأمين العام، وتطلب إلى الأمين العام أن يواصل ما يبذله من جهود في هذا الصدد، وتشير كذلك إلى قرارها 66/297 دون المساس بالمادة 101 من الميثاق؛ 
	46 - تحث الأمانة العامة على ترجمة جميع وثائق التدريب في مجال حفظ السلام إلى اللغات الرسمية الست للأمم المتحدة، في حدود الموارد المتاحة، لإتاحة استخدامها وتيسيره لكافة الدول الأعضاء والبلدان المساهمة بقوات وبأفراد الشرطة، على الخصوص، وللمؤسسات المعنية الأخرى؛ 
	47 - تطلب إلى الأمين العام أن يقدم إلى الجمعية العامة، في دورتها التاسعة والستين، تقريرا شاملا عن التنفيذ الكامل لقراراتها المتعلقة بتعدد اللغات؛ 
	48 - تقرر أن تدرج في جدول الأعمال المؤقت لدورتها التاسعة والستين البند المعنون ”تعدد اللغات“.

